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1 At the same time, saith the LORD, will I be the God of all the families of Israel, and

they shall be my people.

ת בעֵָּ
At the same time

H6256

הַהִיא
H1931

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

אֶֽהְיהֶ
H1961

ים לאֵֽלֹהִ
will I be the God

H430

ל לכְֹ
H3605

וֹת מִשְׁפּחְ
of all the families

H4940

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

מָּה והְֵ
H1992

ּ יִֽהְיו
H1961

י לִ
H0

לעְָֽם׃
and they shall be my people

H5971

2 Thus saith the LORD, The people which were left of the sword found grace in the

wilderness; even Israel, when I went to cause him to rest.

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

א מָצָ
found
H4672

חֵן
grace
H2580

ר דְבָּ במִַּּ
in the wilderness

H4057

ם עַ
The people

H5971

ידֵי שְׂרִ
which were left

H8300

רבֶ חָ
of the sword

H2719

ְ וֹך הָל
when I went

H1980

וֹ להְַרגְיִּע
to cause him to rest

H7280

יִשְׂראֵָֽל׃
even Israel

H3478

3 The LORD hath appeared of old unto me, saying, Yea, I have loved thee with an

everlasting love: therefore with lovingkindness have I drawn thee.

וֹק מֵרחָ
of old
H7350

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

ה נרִאְָ
hath appeared

H7200

י לִ
H0

ת ואְַהֲבַ
love
H160

עוֹלםָ
thee with an everlasting

H5769

ְ יך אֲהַבתְִּ
unto me saying Yea I have loved

H157

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

ְ יך מְשַׁכתְִּ
have I drawn

H4900

חָֽסֶד׃
therefore with lovingkindness

H2617
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4 Again I will build thee, and thou shalt be built, O virgin of Israel: thou shalt again be

adorned with thy tabrets, and shalt go forth in the dances of them that make merry.

וֹד ע
H5750

ית ֵ ונְֽבִנְ
Again I will build

H1129

ית ֵ ונְֽבִנְ
Again I will build

H1129

ת בתְּולַּ
O virgin

H1330

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

וֹד ע
H5750

י ִּ תּעְַד
thou shalt again be adorned

H5710

ְ יִך תפַֻּ
with thy tabrets

H8596

את ויְצָָ
and shalt go forth

H3318

וֹל במְִּח
in the dances

H4234

מְשַׂחֲקִֽים׃
of them that make merry

H7832

5 Thou shalt yet plant vines upon the mountains of Samaria: the planters shall plant,

and shall eat them as common things.

וֹד ע
H5750

ים נֹטְעִ
Thou shalt yet plant

H5193

ים כרְמִָ
vines
H3754

י בהְָּרֵ
upon the mountains

H2022

וֹן שֹֽׁמְר
of Samaria

H8111

ים נֹטְעִ
Thou shalt yet plant

H5193

ים נֹטְעִ
Thou shalt yet plant

H5193

ּ׃ וחְִללֵּֽו
and shall eat them as common things

H2490

6 For there shall be a day, that the watchmen upon the mount Ephraim shall cry, Arise

ye, and let us go up to Zion unto the LORD our God.

י ִּ כ
H3588

ישֶׁ
For there shall be

H3426

וֹם י
a day
H3117

ּ ו קָראְ
shall cry

H7121

ים נֹצרְִ
that the watchmen

H5341

ר בהְַּ
upon the mount

H2022

יִם אֶפרְָ
Ephraim

H669

ּ ומּו ק
Arise
H6965

ה ונְעֲַלֶ
ye and let us go up

H5927

וֹן ּ ציִ
to Zion
H6726

אֶל
H413

ה ָ יהְו
unto the LORD

H3068

ּ׃ אֱלֹהֵֽינו
our God

H430
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7 For thus saith the LORD; Sing with gladness for Jacob, and shout among the chief of

the nations: publish ye, praise ye, and say, O LORD, save thy people, the remnant of

Israel.

כיִּ
H3588

ה׀ כֹ
H3541

ּ ו ואְִמְר
For thus saith

H559

יהְוהָ
O LORD

H3068

ּ ו ּ רנָ
Sing
H7442

ליְעֲַֽקֹב
for Jacob

H3290

ה שִׂמְחָ
with gladness

H8057

ּ ו וצְהֲַל
and shout

H6670

אשׁ ברְֹּ
among the chief

H7218

ם הַגוֹּיִ
of the nations

H1471

ּ יעו הַשְׁמִ
publish

H8085

ּ הַֽללְו
ye praise

H1984

ּ ו ואְִמְר
For thus saith

H559

ע הוֹשַׁ
save
H3467

יהְוהָ
O LORD

H3068

אֶֽת
H853

ָ ך עַמְּ
thy people

H5971

ת אֵ
H853

ית שְׁאֵרִ
the remnant

H7611

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

8 Behold, I will bring them from the north country, and gather them from the coasts of

the earth, and with them the blind and the lame, the woman with child and her that

travaileth with child together: a great company shall return thither.

הִננְיִ
H2005

יא מֵבִ
Behold I will bring

H935

ם אוֹתָ
H853

אָרץֶ
country

H776

וֹן צפָ
them from the north

H6828

וקְִבצַּתְּיִם
and gather

H6908

מִירַּכְתְּיֵ
them from the coasts

H3411

אָרץֶ
country

H776

ם בָּ
H0

ר ֵּ עִו
and with them the blind

H5787

חַ ופּסִֵּ
and the lame

H6455

ה הָרָ
the woman with child

H2030

דֶת ויְֹלֶ
and her that travaileth with child

H3205

ו ָּ יחְַד
together

H3162

ל קָהָ
company

H6951

וֹל גדָּ
a great
H1419

ּ ובּו ישָׁ
shall return

H7725

הֵֽנהָּ׃
H2008

3



9 They shall come with weeping, and with supplications will I lead them: I will cause

them to walk by the rivers of waters in a straight way, wherein they shall not stumble:

for I am a father to Israel, and Ephraim is my firstborn.

י בבִּכְִ
with weeping

H1065

ּ או יבָֹ
They shall come

H935

ובּֽתְחֲַנונּיִם
and with supplications

H8469

אֽוֹביִלםֵ
will I lead

H2986

אֽוֹליִכםֵ
H1980

אֶל
H413

חֲליֵ ַ נ
by the rivers

H5158

יִם מַ
of waters

H4325

ְ רךֶ בדְֶּ
way
H1870

ר ישָָׁ
in a straight

H3477

א לֹ
H3808

ּ ו יִכשְָּׁל
wherein they shall not stumble

H3782

הּ ָּ ב
H0

כיִּֽ
H3588

יתיִ הָיִ
H1961

ליְִשְׂראֵָל
to Israel

H3478

ב לאְָ
for I am a father

H1

יִם ואְֶפרְַ
and Ephraim

H669

ריִ בכְֹּ
is my firstborn

H1060

הֽואּ׃
H1931

10 Hear the word of the LORD, O ye nations, and declare it in the isles afar off, and

say, He that scattered Israel will gather him, and keep him, as a shepherd doth his

flock.

ּ ו שִׁמְע
Hear
H8085

דְברַ
the word

H1697

יהְוהָ
of the LORD

H3068

ם גוֹּיִ
O ye nations

H1471

ּ ידו ִּ והְַג
and declare

H5046

ים ִּ באִָי
it in the isles

H339

ק מִמֶּרחְָ
afar off

H4801

ּ ו ואְִמְר
and say

H559

ה מְזרֵָ
He that scattered

H2219

יִשְׂראֵָל
Israel
H3478

ּ נוּ ֶ יקְַבצְּ
will gather

H6908

וֹ ושְּׁמָר
him and keep

H8104

ה כרְֹּעֶ
him as a shepherd

H7462

עֶדְרוֹֽ׃
doth his flock

H5739
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11 For the LORD hath redeemed Jacob, and ransomed him from the hand of him that

was stronger than he.

כיִּֽ
H3588

ה פדָָ
hath redeemed

H6299

ה ָ יהְו
For the LORD

H3068

אֶֽת
H853

ב יעֲַקֹ
Jacob
H3290

וֹ וגּאְָל
and ransomed

H1350

ד ַּ מִי
him from the hand

H3027

ק ָ חָז
of him that was stronger

H2389

ּ׃ נוּ מִמֶּֽ
H4480

12 Therefore they shall come and sing in the height of Zion, and shall flow together to

the goodness of the LORD, for wheat, and for wine, and for oil, and for the young of the

flock and of the herd: and their soul shall be as a watered garden; and they shall not

sorrow any more at all.

ּ ובּאָו
Therefore they shall come

H935

ּ ו ורְנִנְּ
and sing

H7442

במְִרוֹם
in the height

H4791

ּוֹן ציִ
of Zion
H6726

ּ ו ונְהֲָר
and shall flow together

H5102

אֶל
H413

ובּ ט
to the goodness

H2898

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

עַל
H5921

גןָ ָּ ד
for wheat

H1715

ועְַל
H5921

שׁ תּיִרֹ
and for wine

H8492

ועְַל
H5921

ר יִצהְָ
and for oil

H3323

ועְַל
H5921

בנְּיֵ
and for the young

H1121

אן צֹ
of the flock

H6629

ר ובּקָָ
and of the herd

H1241

ה והְָיתְָ
H1961

נפַשְָׁם
and their soul

H5315

ן ַ כגְּ
garden
H1588

ה ֶ רוָ
shall be as a watered

H7302

ולְֹא
H3808

ּ יפו יוֹסִ
any more

H3254

ה לדְַאֲבָ
and they shall not sorrow

H1669

עֽוֹד׃
H5750
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13 Then shall the virgin rejoice in the dance, both young men and old together: for I

will turn their mourning into joy, and will comfort them, and make them rejoice from

their sorrow.

ז אָ
H227

ים חְתִּ ושְִׂמַּ
rejoice
H8055

בתְּולּהָ
Then shall the virgin

H1330

וֹל במְָּח
in the dance

H4234

ים ובּחַֻרִ
both young men

H970

ים ִ וזּקְֵנ
and old

H2205

ו ָּ יחְַד
together

H3162

י והְָפכַתְִּ
for I will turn

H2015

ם אֶבלְָ
their mourning

H60

לשְָׂשׂוֹן
into joy

H8342

ים חַמְתִּ ִ ונְ
and will comfort

H5162

ים חְתִּ ושְִׂמַּ
rejoice
H8055

מִיגוֹנםָֽ׃
from their sorrow

H3015

14 And I will satiate the soul of the priests with fatness, and my people shall be

satisfied with my goodness, saith the LORD.

י ּיֵתִ ורְוִ
And I will satiate

H7301

פשֶׁ ֶ נ
the soul

H5315

ים ִ ֹּהֲנ הַכ
of the priests

H3548

שֶׁן ָּ ד
with fatness

H1880

י ועְַמִּ
and my people

H5971

אֶת
H854

י טובִּ
with my goodness

H2898

ּ עו יִשְׂבָּ
shall be satisfied

H7646

נאְֻם
saith
H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

15 Thus saith the LORD; A voice was heard in Ramah, lamentation, and bitter

weeping; Rahel weeping for her children refused to be comforted for her children,

because they were not.

ה׀ ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

וֹל ק
A voice
H6963

ה ברְּמָָ
in Ramah

H7414

נשְִׁמָע
was heard

H8085

נהְִי
lamentation

H5092

י ִ בכְּ
weeping

H1065

ים תמְַרורִּ
and bitter

H8563

ל רחֵָ
Rahel
H7354

ה ָּ מְבכַ
weeping

H1058

עַל
H5921

יהָ ֶ בנָּ
for her children

H1121

ה ָ מֵאֲנ
refused

H3985

ם להְִנחֵָּ
to be comforted

H5162

עַל
H5921

יהָ ֶ בנָּ
for her children

H1121

י ִּ כ
H3588

ּ׃ אֵיננֶֽוּ
H369
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16 Thus saith the LORD; Refrain thy voice from weeping, and thine eyes from tears:

for thy work shall be rewarded, saith the LORD; and they shall come again from the

land of the enemy.

ה׀ ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י מִנעְִ
Refrain

H4513

ְ קוֹלךֵ
thy voice

H6963

כיִ ֶּ מִב
from weeping

H1065

ְ יִך ַ ועְֵינ
and thine eyes

H5869

ה ִּמְעָ מִד
from tears

H1832

כיִּ
H3588

שׁ ֵ י
shall be

H3426

ר שָׂכָ
rewarded

H7939

ְ לפִעְֻלתָּךֵ
for thy work

H6468

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ּ בו ושְָׁ
and they shall come again

H7725

רץֶ מֵאֶ
from the land

H776

אוֹיבֵֽ׃
of the enemy

H341

17 And there is hope in thine end, saith the LORD, that thy children shall come again

to their own border.

ויְשֵׁ
And there is

H3426

ה ָ תּקְִו
hope
H8615

ְ ך לאְַחֲריִתֵ
in thine end

H319

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ּ בו ושְָׁ
shall come again

H7725

ים ִ בנָ
that thy children

H1121

לגִבְולּםָֽ׃
to their own border

H1366
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18 I have surely heard Ephraim bemoaning himself thus; Thou hast chastised me, and

I was chastised, as a bullock unaccustomed to the yoke: turn thou me, and I shall be

turned; for thou art the LORD my God.

עְתּיִ שָׁמַ
I have surely

H8085

עְתּיִ שָׁמַ
I have surely

H8085

יִם אֶפרְַ
Ephraim

H669

ד מִתנְוֹדֵ
bemoaning

H5110

ר ואִָֽוסֵָּ
himself thus Thou hast chastised

H3256

ר ואִָֽוסֵָּ
himself thus Thou hast chastised

H3256

גלֶ כעְֵּ
as a bullock

H5695

א לֹ
unaccustomed

H3808

ד למָֻּ
H3925

ובּהָ ואְָשׁ
thou me and I shall be turned

H7725

ובּהָ ואְָשׁ
thou me and I shall be turned

H7725

י ִּ כ
H3588

ה אַתָּ
H859

ה ָ יהְו
for thou art the LORD

H3068

אֱלֹהָֽי׃
my God

H430

19 Surely after that I was turned, I repented; and after that I was instructed, I smote

upon my thigh: I was ashamed, yea, even confounded, because I did bear the reproach

of my youth.

כיִּֽ
H3588

ואְַֽחֲריֵ
Surely after

H310

שׁובּיִ
that I was turned

H7725

מְתּיִ נחִַ
I repented

H5162

ואְַֽחֲריֵ
Surely after

H310

י דְעִ ָּ הִו
that I was instructed

H3045

קְתּיִ סָפַ
I smote

H5606

עַל
H5921

ְ ך ֵ ירָ
upon my thigh

H3409

שְׁתּיִ בֹּ
I was ashamed

H954

וגְםַ
H1571

מְתּיִ ַ נכִלְ
yea even confounded

H3637

י ִּ כ
H3588

אתיִ נשָָׂ
because I did bear

H5375

ת חֶרפְַּ
the reproach

H2781

נעְורּיָֽ׃
of my youth

H5271
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20 Is Ephraim my dear son? is he a pleasant child? for since I spake against him, I do

earnestly remember him still: therefore my bowels are troubled for him; I will surely

have mercy upon him, saith the LORD.

הֲבןֵ
son
H1121

יר יקִַּ
my dear

H3357

י לִ
H0

יִם אֶפרְַ
Is Ephraim

H669

ם אִ
H518

לדֶ ֶ י
child
H3206

ים שַׁעֲשֻׁעִ
is he a pleasant

H8191

כיִּֽ
H3588

י ֵּ מִד
for since

H1767

דַברְּיִ
I spake
H1696

וֹ ּ ב
H0

ּ נוּ ֶ אֶזכְרְּ
against him I do earnestly

H2142

ּ נוּ ֶ אֶזכְרְּ
against him I do earnestly

H2142

וֹד ע
H5750

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

ּ ו הָמ
are troubled

H1993

מֵעַי
him still therefore my bowels

H4578

וֹ ל
H0

ּ נוּ אֲֽרחֲַמֶ
for him I will surely

H7355

ּ נוּ אֲֽרחֲַמֶ
for him I will surely

H7355

נאְֻם
upon him saith

H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

21 Set thee up waymarks, make thee high heaps: set thine heart toward the highway,

even the way which thou wentest: turn again, O virgin of Israel, turn again to these thy

cities.

יביִ ִּ הַצ
Set thee up

H5324

ְ ך לָ
H0

ים ִ ציִנֻּ
waymarks

H6725

מִי שִׂ
make
H7760

ְ לךָ
H0

ים תּמְַרורִּ
thee high heaps

H8564

תיִ שִׁ
set
H7896

ְ ך ֵּ לבִ
thine heart

H3820

ה ָּ למְַֽסִל
toward the highway

H4546

ְ רךֶ ֶּ ד
even the way

H1870

כתְּיְ הָלָ
which thou wentest

H1980

ביִ שֻׁ
turn again

H7725

ת בתְּולַּ
O virgin

H1330

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ביִ שֻׁ
turn again

H7725

אֶל
H413

ְ יִך עָרַ
to these thy cities

H5892

אֵֽלהֶּ׃
H428
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22 How long wilt thou go about, O thou backsliding daughter? for the LORD hath

created a new thing in the earth, A woman shall compass a man.

עַד
H5704

מָתיַ
H4970

ין קִ תּתִחְַמָּ
How long wilt thou go about

H2559

ת הַבַּ
daughter

H1323

ה הַשּֽׁוֹבבֵָ
O thou backsliding

H7728

כיִּֽ
H3588

א ברָָ
hath created

H1254

ה ָ יהְו
for the LORD

H3068

חֲדָשָׁה
a new thing

H2319

רץֶ באָָּ
in the earth

H776

ה נקְֵבָ
A woman

H5347

וֹבבֵֽ תּסְ
shall compass

H5437

גבָּֽרֶ׃
a man
H1397

23 Thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; As yet they shall use this speech in

the land of Judah and in the cities thereof, when I shall bring again their captivity; The

LORD bless thee, O habitation of justice, and mountain of holiness.

ֹּֽה כ
H3541

ּ ו יֹאמְר
As yet they shall use

H559

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

צבְאָוֹת
of hosts

H6635

י אֱלֹהֵ
the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

וֹד ע
H5750

ּ ו יֹאמְר
As yet they shall use

H559

אֶת
H853

ר ָּבָ הַד
this speech

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

יהְודָּה
of Judah

H3063

יו ובּעְָרָ
and in the cities

H5892

י בשְּׁובִּ
thereof when I shall bring again

H7725

אֶת
H853

ם שְׁבותָּ
their captivity

H7622

ָ יבְרָכֶךְ
bless
H1288

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

נוְהֵ
thee O habitation

H5116

דֶק צֶ
of justice

H6664

ר הַ
and mountain

H2022

הַקֹּֽדֶשׁ׃
of holiness

H6944
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24 And there shall dwell in Judah itself, and in all the cities thereof together,

husbandmen, and they that go forth with flocks.

ּ שְׁבו ָ ויְ
And there shall dwell

H3427

הּ בָ
H0

ה יהְודָּ
in Judah

H3063

וכְלָ
H3605

יו עָרָ
itself and in all the cities

H5892

ו ָּ יחְַד
thereof together

H3162

ים ִ אִכרָּ
husbandmen

H406

ּ ו ונְסְָע
and they that go forth

H5265

בעֵַּֽדֶר׃
with flocks

H5739

25 For I have satiated the weary soul, and I have replenished every sorrowful soul.

י ִּ כ
H3588

יתיִ ֵ הִרוְ
For I have satiated

H7301

פשֶׁ ֶ נ
soul
H5315

ה עֲיפֵָ
the weary

H5889

וכְלָ
H3605

פשֶׁ ֶ נ
soul
H5315

ה ָּאֲבָ ד
every sorrowful

H1669

מִלאֵּֽתיִ׃
and I have replenished

H4390

26 Upon this I awaked, and beheld; and my sleep was sweet unto me.

עַל
H5921

את זֹ
H2063

תיִ הֱקִיצֹ
Upon this I awaked

H6974

ה ואֶָראְֶ
and beheld

H7200

י ושְּׁנתִָ
and my sleep

H8142

רבְהָ עָ
was sweet

H6149

ליִּֽ׃
H0

27 Behold, the days come, saith the LORD, that I will sow the house of Israel and the

house of Judah with the seed of man, and with the seed of beast.

ה ֵּ הִנ
H2009

ים ימִָ
Behold the days

H3117

ים באִָּ
come
H935

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י וזְרָעְַתִּ
that I will sow

H2232

אֶת
H853

ית בֵּ
and the house

H1004

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

ואְֶת
H853

ית בֵּ
and the house

H1004

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

רעַ ֶ וזְ
and with the seed

H2233

ם אָדָ
of man

H120

רעַ ֶ וזְ
and with the seed

H2233

בהְֵּמָֽה׃
of beast

H929
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28 And it shall come to pass, that like as I have watched over them, to pluck up, and

to break down, and to throw down, and to destroy, and to afflict; so will I watch over

them, to build, and to plant, saith the LORD.

ה ָ והְָי
H1961

ר כאֲַּשֶׁ
H834

ד אֶשְׁקֹ
And it shall come to pass that like as I have watched over

H8245

ם עֲליֵהֶ
H5921

וֹשׁ לנִתְ
them to pluck up

H5428

וֹץ ולְנִתְ
and to break down

H5422

ס ולְהֲַרֹ
and to throw down

H2040

יד ולּהְַאֲבִ
and to destroy

H6

עַ ולּהְָרֵ
and to afflict

H7489

ן ֵּ כ
H3651

ד אֶשְׁקֹ
And it shall come to pass that like as I have watched over

H8245

ם עֲליֵהֶ
H5921

וֹת לבִנְ
them to build

H1129

וֹעַ ולְנִטְ
and to plant

H5193

נאְֻם
saith
H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

29 In those days they shall say no more, The fathers have eaten a sour grape, and the

children's teeth are set on edge.

ים ביַּמִָּ
In those days

H3117

ם הָהֵ
H1992

לֹא
H3808

ּ ו יֹאמְר
they shall say

H559

וֹד ע
H5750

וֹת אָב
no more The fathers

H1

ּ כלְו אָ
have eaten

H398

סֶר בֹ
a sour grape

H1155

י ֵּ ושְִׁנ
teeth
H8127

ים ִ בנָ
and the children's

H1121

תּקְִהֶֽינהָ׃
are set on edge

H6949

30 But every one shall die for his own iniquity: every man that eateth the sour grape,

his teeth shall be set on edge.

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

ישׁ אִ
But every one

H376

וֹ בעֲַּוֺנ
for his own iniquity

H5771

ותּ ימָ
shall die

H4191

כלָּ
H3605

ם הָֽאָדָ
every man

H120

ל הָאֹכֵ
that eateth

H398

סֶר הַבֹּ
the sour grape

H1155

ינהָ תּקְִהֶ
shall be set on edge

H6949

שִׁניָּֽו׃
his teeth

H8127
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31 Behold, the days come, saith the LORD, that I will make a new covenant with the

house of Israel, and with the house of Judah:

ה ֵּ הִנ
H2009

ים ימִָ
Behold the days

H3117

ים באִָּ
come
H935

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י וכְרָתִַּ
that I will make

H3772

אֶת
H854

ית בֵּ
and with the house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ואְֶת
H854

ית בֵּ
and with the house

H1004

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ית ִ ברְּ
covenant

H1285

חֲדָשָֽׁה׃
a new
H2319

32 Not according to the covenant that I made with their fathers in the day that I took

them by the hand to bring them out of the land of Egypt; which my covenant they

brake, although I was an husband unto them, saith the LORD:

א לֹ
H3808

י ברְּיִתִ
Not according to the covenant

H1285

ר אֲשֶׁ
H834

תּיִ ַ כרָּ
that I made

H3772

אֶת
H854

ם אֲבוֹתָ
with their fathers

H1

ביְּוֹם
in the day

H3117

י הֶחֱזיִקִ
that I took

H2388

ם ביְדָָ
them by the hand

H3027

ם להְוֹציִאָ
to bring them out

H3318

רץֶ מֵאֶ
of the land

H776

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

אֲשֶׁר
H834

מָּה הֵ
H1992

ּ רו הֵפֵ
they brake

H6565

אֶת
H853

י ברְּיִתִ
Not according to the covenant

H1285

י ואְָנֹכִ
H595

לתְּיִ בעַָּ
although I was an husband

H1166

ם בָ
H0

נאְֻם
unto them saith

H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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33 But this shall be the covenant that I will make with the house of Israel; After those

days, saith the LORD, I will put my law in their inward parts, and write it in their

hearts; and will be their God, and they shall be my people.

י ִּ כ
H3588

את זֹ
H2063

ית ִ הַברְּ
But this shall be the covenant

H1285

ר אֲשֶׁ
H834

אֶכרְֹת
that I will make

H3772

אֶת
H854

ית בֵּ
with the house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

י אַחֲרֵ
After
H310

ים הַימִָּ
those days

H3117

הָהֵם
H1992

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

תּיִ נתַָ
I will put

H5414

אֶת
H853

תּוֹֽרתָיִ
my law
H8451

ם ָּ בקְִּרבְ
in their inward parts

H7130

ועְַל
H5921

ם ָּ לבִ
it in their hearts

H3820

נהָּ אֶכתְּבֲֶ
and write

H3789

יתיִ והְָיִ
H1961

להֶָם
H0

ים לאֵֽלֹהִ
and will be their God

H430

מָּה והְֵ
H1992

ּ יִֽהְיו
H1961

י לִ
H0

לעְָֽם׃
and they shall be my people

H5971
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34 And they shall teach no more every man his neighbour, and every man his brother,

saying, Know the LORD: for they shall all know me, from the least of them unto the

greatest of them, saith the LORD: for I will forgive their iniquity, and I will remember

their sin no more.

א ולְֹ
H3808

ּ ו ד ילְמְַּ
And they shall teach

H3925

וֹד ע
H5750

ישׁ ואְִ
and every man

H376

אֶת
H853

ּ הו רעֵֵ
his neighbour

H7453

ישׁ ואְִ
and every man

H376

אֶת
H853

אָחִיו
his brother

H251

ר לאֵמֹ
saying
H559

ּ ו ידְֵע
Know
H3045

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

כיִּֽ
H3588

כולּםָּ
H3605

ּ ו ידְֵע
Know
H3045

י אוֹתִ
H853

ם ָּ למְִקְטַנ
me from the least

H6996

ועְַד
H5704

גדְּוֹלםָ
of them unto the greatest

H1419

נאְֻם
of them saith

H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י ִּ כ
H3588

אֶסְלחַ
for I will forgive

H5545

ם ָ לעֲַֽוֹנ
their iniquity

H5771

ם ולּחְַטָּאתָ
their sin

H2403

א לֹ
H3808

אֶזכְרָּ
and I will remember

H2142

עֽוֹד׃
H5750

35 Thus saith the LORD, which giveth the sun for a light by day, and the ordinances of

the moon and of the stars for a light by night, which divideth the sea when the waves

thereof roar; The LORD of hosts is his name:

ה׀ ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

ן נֹתֵ
which giveth

H5414

מֶשׁ שֶׁ
the sun

H8121

וֹר לאְ
for a light

H216

ם יוֹמָ
by day
H3119

ת חֻקֹּ
and the ordinances

H2708

חַ ֵ ירָ
of the moon

H3394

ים וכְוֹכבִָ
and of the stars

H3556

וֹר לאְ
for a light

H216

ילְהָ לָ
by night

H3915

ע רֹגַ
which divideth

H7280

הַיםָּ
the sea
H3220

ּ ו ויַהֱֶּמ
thereof roar

H1993

יו ָּ גלַ
when the waves

H1530

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

שְׁמֽוֹ׃
is his name

H8034
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36 If those ordinances depart from before me, saith the LORD, then the seed of Israel

also shall cease from being a nation before me for ever.

אִם
H518

ּ שׁו ימָֻ
depart
H4185

ים הַחֻקִּ
If those ordinances

H2706

להֶּ הָאֵ
H428

י ַ לפְנָ
before
H6440

נאְֻם
me saith

H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

גםַּ
H1571

רעַ ֶ ז
then the seed

H2233

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ ו יִשְׁבתְּ
also shall cease

H7673

וֹת הְי מִֽ
H1961

וֹי ּ ג
from being a nation

H1471

י ַ לפְנָ
before
H6440

כלָּ
H3605

ים׃ הַימִָּֽ
me for ever

H3117

37 Thus saith the LORD; If heaven above can be measured, and the foundations of the

earth searched out beneath, I will also cast off all the seed of Israel for all that they

have done, saith the LORD.

ה׀ ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

אִם
H518

ּ דוּ יִמַּ
can be measured

H4058

יִם שָׁמַ
If heaven

H8064

עְלהָ מִלמְַ
above
H4605

ּ ו ויְחֵָקְר
searched out

H2713

מֽוֹסְדֵי
and the foundations

H4146

רץֶ אֶ
of the earth

H776

טָּה למְָ
beneath

H4295

גםַּ
H1571

י ִ אֲנ
H589

ס אֶמְאַ
I will also cast off

H3988

בכְּלָ
H3605

רעַ ֶ ז
all the seed

H2233

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

עַֽל
H5921

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו עָשׂ
for all that they have done

H6213

נאְֻם
saith
H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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38 Behold, the days come, saith the LORD, that the city shall be built to the LORD

from the tower of Hananeel unto the gate of the corner.

ה ֵּ הִנ
H2009

ים ימִָ
Behold the days

H3117

ים באִָּ
come
H935

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ ליַֽהו
the LORD

H3068

ה ונְבִנְתְָ
shall be built

H1129

הָעִיר
that the city

H5892

ה ָ ליַֽהו
the LORD

H3068

ל ַּ גדְ מִמִּ
from the tower

H4026

ל חֲננַאְֵ
of Hananeel

H2606

עַר שַׁ
unto the gate

H8179

הַפּנִהָּֽ׃
of the corner

H6438

39 And the measuring line shall yet go forth over against it upon the hill Gareb, and

shall compass about to Goath.

א ויְצָָ
shall yet go forth

H3318

וֹד ע
H5750

וה קָ
H6961

ָּה ד הַמִּ
And the measuring

H4060

וֹ ּ נגֶדְ
H5048

ל עַ
H5921

ת גבִּעְַ
over against it upon the hill

H1389

ב גרֵָּ
Gareb
H1619

ב ונְסַָ
and shall compass about

H5437

ֹּעָֽתהָ׃ ג
to Goath

H1601

40 And the whole valley of the dead bodies, and of the ashes, and all the fields unto

the brook of Kidron, unto the corner of the horse gate toward the east, shall be holy

unto the LORD; it shall not be plucked up, nor thrown down any more for ever.

וכְלָ
H3605

מֶק הָעֵ
And the whole valley

H6010

ים׀ ִ הַפּגְרָ
of the dead bodies

H6297

שֶׁן ֶּ והְַד
and of the ashes

H1880

וכְלָֽ
H3605

הַשְּׁרמֵוֹת
H8309

עַד
H5704

חַל ַ נ
unto the brook

H5158

וֹן קִדְר
of Kidron

H6939

עַד
H5704

ת ַּ פּנִ
unto the corner

H6438

עַר שַׁ
gate
H8179

הַסּוסִּים
of the horse

H5483

חָה מִזרְָ
toward the east

H4217

דֶשׁ קֹ
shall be holy

H6944

ה ָ ליַֽהו
unto the LORD

H3068

לֹֽא
H3808

שׁ יִנתֵָּ
it shall not be plucked up

H5428

ולְֹֽא
H3808

ס יהֵָרֵ
nor thrown down

H2040

וֹד ע
H5750

לעְוֹלםָֽ׃
any more for ever

H5769
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